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Podręcznik szkolny do nauki języka niemieckiego jako gatunek wypowiedzi


Przedmiotem zainteresowania czynię współczesny podręcznik szkolny do nauki języka niemieckiego. Za cel stawiam opisanie jego cech gatunkowych, tym samym badam użycie języka oraz komunikację językową w jednej z istotnych przestrzeni życia publicznego – glottodydaktyce.


Jako metodę opisu przyjmuję genologię lingwistyczną. Badacze przy opisie gatunku uwzględniają aspekty: pragmatyczny, strukturalny, poznawczy i bazują na analizie dynamicznej umożliwiającej ukazanie kierunków przemian dokonujących się we wzorcu gatunkowym. 


Współczesna genologia lingwistyczna rozwijana przez Annę Wierzbicką, Marię Wojtak, Bożenę Witosz, Stanisława Gajdę jest oparta na ustaleniach zaproponowanych przez Stefanię Skwarczyńską i Michaiła Bachtina. Koncepcję genologiczną S. Skwarczyńskiej określa się jako humanistyczną teorię gatunku. Zrozumienia istoty gatunku badaczka poszukuje w powiązaniu jego struktury z procesem komunikacji. W koncepcji M. Bachtina mówiący posługuje się gotowymi konstrukcjami wypowiedzi, które zdefiniował jako gatunki mowy. W jego rozumieniu człowiek mówi nie zdaniami, ale gatunkami mowy, czyli względnie usystematyzowanymi typami wypowiedzi, które uzależnione są od sytuacji, tematu, typu kontaktu społecznego czy funkcji aktu mowy. A. Wierzbicka gatunek mowy określiła terminem genry mowy. Jej zdaniem jest to wiązka aktów mentalnych i wytwór danej wspólnoty kulturowej. M. Wojtak odwołuje się do poglądu o istnieniu w schematach gatunkowych aspektu tematycznego, kompozycyjnego i stylistycznego. B. Witosz uznaje gatunek tekstu – tak jak i inni genolodzy - za kategorię politypiczną o rozmytych granicach oraz za kategorię o stałej tendencji do transgresji. S. Gajda twierdzi, że gatunki są wytworami określonej kultury. Pojęcie gatunku rozpatruje w ścisłym powiązaniu z kulturą i społeczeństwem. 


Podstawę materiałową pracy stanowią podręczniki szkolne do nauki języka niemieckiego dla gimnazjum. Podręcznik szkolny do nauki języka niemieckiego to książka przeznaczona dla ucznia, uwzględniająca nową podstawę nauczania, w której zawarty jest materiał z języka niemieckiego, przedstawiony za pomocą tekstów, ilustracji, schematów. Podręczniki z nową podstawą programową ukazywały się w latach 2009 - 2012. Ministerstwo Edukacji Narodowej dopuściło do użytku szkolnego 96 podręczników do nauczania języka niemieckiego w gimnazjum, np.: www.weiter_deutsch, Kompass, DACHfenster, Was ist los?, Der, die, das neu (Wydawnictwo Szkolne PWN); aha! Neu, Graffiti (Wydawnictwo Szkolne i Pedagogiczne); Das ist Deutsch!, Kompakt (Wydawnictwo Nowa Era); Pingpong Neu, Planet, Planet Plus, deutsch.com, Ideen (Wydawnictwo Hueber Verlag); Team Deutsch, Deutsch Aktuell, Magnet (Wydawnictwo Lektorklett); Genial kompakt, Logisch! (Wydawnictwo Langenscheidt); Fantastisc (Wydawnictwo Wydawnictwo REA); Prima (Wydawnictwo BC „Edukacja”); Mit links (Wydawnictwo Person Central Europe). 


Istotne dla rozważań na temat podręcznika szkolnego jako gatunku wypowiedzi jest odniesienie się do pojęć: dyskurs, dyskurs edukacyjny oraz do relacji gatunek wypowiedzi a dyskurs. Dyskurs funkcjonuje w naukach humanistycznych jako zamiennik pojęć: język, komunikacja, tekst czy interakcja. Występuje również jako odpowiednik naukowego sposobu mówienia w konkretnym otoczeniu, na konkretny temat, do określonego odbiorcy. T.A. van Dijk wymienia trzy parametry dyskursu: użycie języka, przekazywanie idei, interakcję w sytuacjach społecznych. S. Gajda objaśnia, iż termin ten należy do treściowo niedookreślonych, nieostrych, a samo pojęcie nie jest stabilne, mamy raczej do czynienia, z całą rodziną znaczeń starszych i nowszych, kształtowanych na różnych obszarach badań i w różnych celach. Odwołując się do niemieckiej szkoły interpretowania dyskursu M. Wojtak ujmuje dyskurs jako sposób zorganizowania ludzkiej aktywności, praktykę komunikacyjną określonej społeczności. Mimo różnorodności poglądów na fenomen wszyscy badacze zgadzają się z tym, że dyskurs jest tekstem „zanurzonym w życiu” odzwierciedlającym specyfikę dziedzin działalności ludzkiej.

Przekazywanie wiedzy i kształcenie nazywamy edukacją. Dyskurs edukacyjny przebiega z udziałem partnerów nierównorzędnych (nauczyciel i uczeń), jest oparty na współpracy nauczyciela z uczniami, jest skierowany na przyrost wiedzy i umiejętności poznawczych uczniów. W ramach szeroko pojętego dyskursu edukacyjnego mieści się dyskurs glottodydaktyczny. Zadaniem glottodydaktyki jest z jednej strony praktyczne nauczanie języków, a z drugiej nauka zajmująca się badaniem zarówno zjawiska nauczania jak i przyswajania sobie języków. W analizie gatunku istotne wydaje się określenie relacji dyskursu glottodydaktycznego i gatunku mowy. Gatunek należy do obszaru konwencji kulturowych (obejmujących również pewne reguły językowe) i funkcjonuje jako pewna całość – wzorzec. Istnieje zależność między gatunkami i zdarzeniami mownymi. Gatunki mogą występować jako oddzielne zdarzenia mowne bądź też pojawiać się w ramach takich zdarzeń. Gatunek traktowany jest także jako klasa zdarzeń komunikacyjnych, które łączy wspólny zbiór celów komunikacji. 


Podręcznik do nauki języka niemieckiego zajmuje istotną pozycję w dyskursie glottodydaktycznym. Od czasu wprowadzenia europejskich ram kwalifikacji i ujednolicenia stopni opanowania biegłości języka obcego zmienił się wizerunek podręczników do nauki języka niemieckiego jako obcego. Wyszczególniono stopnie opanowania języka opisując w każdym z nich kompetencje językowe podzielone na trzy główne poziomy: A - poziom elementarny (dla początkujących); B - poziom samodzielnego używania języka (dla średniozaawansowanych); C - poziom kompetentnego posługiwania się językiem obcym (dla zaawansowanych). Podręcznik to książka o przeznaczeniu praktycznym, zawierająca usystematyzowane wiadomości z konkretnej dziedziny, przeznaczona i opracowana dla konkretnego adresata (ucznia), dostosowana do istniejących wymagań programów edukacyjnych.


Na wzorzec gatunkowy podręcznika do nauki języka niemieckiego składają się cechy w aspekcie pragmatycznym, strukturalnym i poznawczym. W aspekcie pragmatycznym podręcznik spełnia następujące funkcje: dydaktyczną, informacyjną, transformacyjną, praktyczną, motywacyjną oraz samokształceniową. Podręcznik ma wielu autorów: autorzy programu, pracownicy instytucji zatwierdzających go jako obowiązującą normę, autorzy tekstów źródłowych, słowników, encyklopedii, a także nauczyciel korzystający z podręcznika. Adresat podręcznika to wyobrażony, abstrakcyjny uczeń posiadający kompetencję językową i wiedzę na założonym przez autora poziomie, to oznacza, że wyobrażenie wirtualnego odbiorcy przekłada się na sposób konstruowania tekstu. Na aspekt strukturalny podręcznika składają się komponenty: informacyjny, oraz organizacji procesu uczenia się. Komponent informacyjny jest werbalny (tekst podstawowy,  uzupełniający, objaśniający) i niewerbalny. Komponent organizacji procesu uczenia się polega na sterowaniu uczeniem się oraz ułatwianiu uczenia się. Aspekt poznawczy, czyli dobór treści (zawartość informacyjna) w podręczniku podyktowana jest względami dydaktyczno-naukowymi, wiedza przyjmuje tu postać gotowej i wyselekcjonowanej struktury, ujętej w system zamkniętej całości i podzielonej na logiczne części. Cechą charakteryzującą ten gatunek jest bogata ikonosfera przejmująca funkcję słowa. We współczesnych podręcznikach szkolnych zauważamy także rozbudowaną sieć odniesień intertekstowych.


Realizację wzorca gatunkowego podręcznika szkolnego do nauki języka niemieckiego przedstawiono w pracy na podstawie aspektu pragmatycznego, strukturalnego i poznawczego.


W aspekcie pragmatycznym, w sytuacji nadawczo-odbiorczej wyróżnia się dwa typy nadawców: nadawcę komunikującego i nadawcę wypowiadającego. Nadawca komunikujący to autorzy programu nauczania języka niemieckiego w gimnazjum oraz autorzy podręcznika, natomiast nadawca wypowiadający to podmiot aktu językowego, nadawca wypowiadający się poprzez wypowiedź, czyli nauczyciel języka niemieckiego. Bezpośrednim adresatem podręcznika szkolnego do nauki języka niemieckiego są uczniowie, gimnazjaliści. Wyobrażenie o adresacie przekłada się na sposób konstruowania wypowiedzi. Tworząc obraz odbiorcy autor wykorzystuje własne doświadczenia, wiedzę psychologiczną, analizuje różnego typu dokumenty itd. 


Podręcznik szkolny do nauki języka niemieckiego to gatunek wypowiedzi,  jednostka komunikacji stanowiąca wyraz pewnej treści w interakcji komunikacyjnej, jest to uwikłanie tekstu w sytuację komunikacyjną, w dyskurs edukacyjny. Interakcje w podręczniku mają szczególny charakter - polegają na oddziaływaniu na siebie i pobudzaniu nawzajem mechanizmów przetwarzania informacji. Głównym zadaniem interakcji podręczników jest rozwijanie u ucznia kompetencji komunikacyjnej. 


Cechą gatunkową podręcznika do nauki języka niemieckiego w aspekcie pragmatycznym jest interakcyjność dialogiczna, czyli uobecnienie na powierzchni tekstu nadawcy i odbiorcy. Podręcznik szkolny to tekst prymarnie monologowy. Sposób mówienia w podręczniku można określić jako dialogiczny, ponieważ nadawca środkami językowymi uobecnia siebie i/lub adresata. Tak postrzegany tekst zaadresowany i skierowany do kogoś, mimo że nie daje możliwości natychmiastowej zwrotności ról nadawczo-odbiorczych, ma wymiar dialogowości. Interakcyjność dialogiczna, czyli uobecnienie się nadawcy i odbiorcy w podręcznikach do nauki języka niemieckiego jest obecna w formach adresatywnych: 1. osoby liczby mnogiej – my, 2. osoby liczby pojedynczej i mnogiej - ty, wy oraz w czasownikach nazywających procesy mówienia i myślenia.


Podstawową formą adresatywną używaną w podręcznikach do nauki języka niemieckiego jest my, wyrażone czasownikiem w 1.osobie liczby mnogiej, też formami fleksyjnymi zaimka osobowego my. Forma my jest używana w znaczeniu ‘ja + wy’, ja to nadawca wewnątrztekstowy w roli nauczyciela, a wy to uczniowie. Możliwa jest również interpretacja my jako ‘ja + ty’, np.: Rzeczowniki w języku niemieckim piszemy zawsze wielką literą (Magnet1, s. 17); W języku niemieckim zaprzeczamy zdania za pomocą przeczenia […] (Kompass1, s. 21). W podręcznikach szkolnych do nauki języka niemieckiego pojawiają się formy 2. osoby: ty, wy. W tej roli występują najczęściej czasowniki w 2. osobie liczby pojedynczej lub mnogiej, a także zaimki osobowe wy i ty, np.: Przyswojenie liczebników przyjdzie ci łatwiej, jeśli zauważysz w ich budowie następującą prawidłowość (Magnet1, s. 17); Z gramatyką dasz sobie radę, gdy odkryjesz sam zasadę (Kompass1, s. 12). Dialogowość podręcznika szkolnego do nauki języka niemieckiego zauważamy również w stosowaniu czasowników nazywających procesy mówienia i myślenia typu porozmawiajmy. Otwierają one w tekście miejsce dla dalszego ciągu wypowiedzi: Porozmawiajcie w parach o aktywnościach sportowych (Mitlinks1, s. 20); Przeprowadźcie w parach rozmowy, tak jak w przykładzie (Mitlinks1, s. 27).


Cechą gatunkową podręcznika do nauki języka niemieckiego jest interakcyjność zadań podręcznikowych. Przejawia się w interakcyjności dyrektywnej oraz interakcyjności uperswazyjnionej. Interakcyjność dyrektywna w zadaniach podręcznikowych jest wyrażona formami trybu rozkazującego 2. osoby liczby pojedynczej lub mnogiej. Formy dyrektywne typu powiedz, słuchaj, uzupełnij, wstaw nie pozostawiają uczniowi żadnego wyboru, zadanie musi być wykonane: Powiedz po niemiecku (Magnet1, s. 7); Przeczytaj i uzupełnij dialogi (Das ist Deutsch!1, s. 69); Słuchajcie i rapujcie (Logisch!1, s. 34). Dyrektywność zadań podręcznikowych niekiedy bywa łagodzona poprzez zastąpienie trybu rozkazującego trybem oznajmującym wyrażonym 2. osobą liczby pojedynczej. Jednak i w takiej sytuacji uczeń odbiera bezpośredni zwrot w swoją stronę i interpretuje go jako nakaz: Wyszukujesz informacje (Logisch!1, s. 27); Reagujesz językowo w określonych kontekstach sytuacyjnych (Logisch!1, s. 27). Nakazowość cechuje również te polecenia, w których czasownik występuje w jednej z pozostałych form trybu rozkazującego zarówno w 2. osobie liczby pojedynczej, jak i mnogiej: Co wiesz o Florianie? Opowiedz (Das ist Deutsch!1, s. 42); Język niemiecki na lekcji. Posłuchajcie zdań i przeczytajcie je (Logisch!1, s. 34). Zadania w podręcznikach są wyrażone przede wszystkim formami trybu rozkazującego 2. osoby liczby pojedynczej i rzadziej liczby mnogiej. Taki sposób konstruowania zadań możemy uznać za cechę gatunkową podręcznika do nauki języka niemieckiego. Interakcyjność zadań podręcznikowych o charakterze dyrektywnym podkreśla ponadto niesymetryczność relacji interpersonalnej łączącej nauczyciela i ucznia. Dyrektywność zadań podręcznikowych buduje dystans między nauczycielem i uczniem. W części podręczników dystans ten bywa łagodzony poprzez osłabienie dyrektywności przekazu. W tym celu nadawca zastępuje formy trybu rozkazującego strukturami językowymi, które nie wywierają tak dużej presji na uczniu jak formy dyrektywne. Takie strategie interakcyjne można określić jako uperswazyjnione. Perswazyjną dialogowość odnajdujemy w różnych aktach mowy typu rada, zachęta, ostrzeżenie itp., np.: Jeśli szukasz określonej informacji, skoncentruj się jedynie na jej wychwyceniu, a nie na zrozumieniu każdego słowa w tekście (Mitlinks1, s. 62); Pamiętaj, aby uczyć się rzeczowników zawsze z rodzajnikami i liczbą mnogą (Mitlinks1, s. 64); Zgadywanka: C jak...chemia. Prawidłowo! Bawcie się dalej w klasie! (Das ist Deutsch!1, s. 28); Wiele nazw członków rodziny w języku niemieckim oraz angielskim ma zarówno podobne brzmienie, jak i zapis. Z pewnością ułatwi ci to naukę, ale uważaj na różnice podczas pisania i mówienia na temat rodziny (Mitlinks1, s. 122). Akty mowy typu rada, zachęta, ostrzeżenie itp. nie tylko budują dialogowość nadawcy i odbiorcy, ale także zmieniają charakter relacji interpersonalnej z dyrektywnej na bardziej przyjazną dla uczącego się. W takich przypadkach nauczyciel jawi się jako przyjaciel, który radzi, zachęca, a nawet ostrzega przed zagrożeniami.


W aspekcie strukturalnym dają się wydzielić w podręczniku do nauki języka niemieckiego pewne ograniczone strukturalnie i semantycznie części. Segmentacja tekstu przebiega na dwóch płaszczyznach poziomej i pionowej. Należy zwrócić uwagę również na spójność ramową tekstu i jego poszczególnych segmentów oraz sposoby jego rozpoczynania i kończenia. 

Segmentacja pozioma odnosi się do kompozycji (dyspozycji) tekstu. Służy porządkowaniu, organizowaniu tekstu. Globalna struktura tekstu podręcznikowego przybiera budowę trójdzielną: część wstępna, na którą składają się segmenty niedydaktyczne umieszczone bezpośrednio po stronie tytułowej, dalej część centralna, czyli uporządkowane linearnie i hierarchicznie segmenty o nadrzędnej funkcji dydaktycznej i część końcowa, podobnie jak wstępna składająca się z segmentów niedydaktycznych.


Na część wstępną składa się informacja o strukturze podręcznika, a także wykaz piktogramów, czasem prezentacja osób w imieniu których ujawnia się nadawca.


Na część centralną składają się jednostki tektoniczne: rozdział, jednostka tematyczno-metodyczna, paragraf/akapit, każdy złożony z jednostek niższego rzędu. Struktura pozioma tekstu podstawowego w podręczniku do nauki języka niemieckiego ma następującą postać: I Rozdział, np.: Kapitel 2. Schule ist cool!; II Jednostka tematyczno-metodyczna, np.: 1. Was hast du am Montag, 2. Ich habe eine Sechs!, 3. Der..., die..., das... - Was ist das?, 4. Das ist ein Fenster und keine Tür!, 5. Morgen wieder in die Schule! 6. Was hast du am Montag; III Paragraf/Akapit, np.: 1. Was hast du am Montag (- Przedmioty szkolne, -Zgadywanka, -Przeczytaj plan lekcji Katrin,                                                                                              - Dni tygodnia […]) (Das ist Deutsch!1, s. 27-44).                                                                                                                                                                                                        

          Podstawowy poziom segmentacji podręcznika obejmuje podział na rozdziały według kryterium tematycznego. Rozdziały dodatkowo oprócz cyfr najczęściej są oddzielone także kolorowymi lamówkami. Na niższym poziomie segmentacji tekst zostaje podzielony na mniejsze jednostki tematyczne, tak, aby zakres treści w każdym segmencie był możliwy do przyswojenia przez ucznia w trakcie jednej jednostki metodycznej. Jednostka tematyczno-metodyczna to z reguły krótki tekst poprzecinany zdjęciami, rysunkami, tablicami itp. Kolejny poziom segmentacji to wydzielenie w obrębie jednostek tematyczno-metodycznych akapitów odpowiadających zagadnieniom szczegółowym (tematy cząstkowe), np. Er treibt nicht gern Sport: 1. Wer ist wer? Schreib die Nummern der Fotos. 2. Was sagen Hermann, Carola und Marina Schröder? 3. Mach die Notizen und erzähle dann […] (Kompass1, s. 18-21).     


Wzorzec gatunkowy podręcznika do nauki języka niemieckiego to szkielet konstrukcyjno-kompozycyjny złożony z obligatoryjnych segmentów tekstowych, który następnie w procesie aktualizacji jest rozbudowywany o elementy fakultatywne. Wzorzec ten jest powtarzany w obecnych podręcznikach do języka niemieckiego. Na wzorzec gatunkowy składają się obligatoryjne segmenty werbalne oraz segmenty ikoniczne. Teksty niewerbalne wspomagają przekaz słowny i zyskały we współczesnym wzorcu gatunkowym podręcznika rangę obligatoryjną. Nie ma dziś współczesnych podręczników do nauki języka niemieckiego bez ikonosfery. Element niewerbalny, ikoniczny to ilustracje, które w podręczniku mogą być: wiodące, równorzędne lub na usługach tekstu.

Segmentacja pionowa jest zależna od stopnia istotności semantycznej i charakteru więzi jednostek tektonicznych. Na strukturę pionową podręcznika składa się struktura treści oraz struktura formy. Do struktury treści zaliczamy elementy werbalne, czyli tekst oraz elementy niewerbalne, czyli ilustracje. Wśród elementów werbalnych wyróżnić można tekst podstawowy w postaci ciągu sekwencji sądów i jednostek logicznych powiązanych różnymi środkami więzi w strukturę hierarchiczną oraz tekst poboczny, na który składają się jednostki uzupełniające, skupione wokół tekstu głównego na różnych poziomach jego struktury. W tekście podstawowym jest rozwijana główna linia tematyczna, natomiast struktura tekstu pobocznego ma związek z typem dyskursu, w tym przypadku dyskursu glottodydaktycznego. 

Tekst podstawowy, czyli główna linia tematyczna wprowadza nową dla ucznia informację poznawczą. W tekście tym prezentowane są informacje o świecie, obejmujące swym zakresem treści, które zgodnie ze wskazówkami programu nauczania powinien przyswoić każdy uczeń, np. Die deutschsprachigen Länder. In Europa sprechen cirka 100 Millionen Menschen Deutsch. Wo spricht man Deutsch? Deutsch spricht man in Deutschland, in Österreich, in Liechtenstein und in der Schweiz […] (Magnet1, s. 33).

Tekst poboczny to jednostki uzupełniające, skupione wokół tekstu głównego. Do tekstu pobocznego należą wszelkie teksty występujące w otoczeniu tekstu właściwego. Mogą mieć charakter dydaktyczny: objaśnienia, słowniczki alfabetyczne, polecenia i zadania, tabele (np. czasowników mocnych i nieregularnych), opisy (np. gier i zabaw), a także niedydaktyczny: wstępy, noty wydawnicze, foldery reklamowe. Tekstowi pobocznemu przypisywana jest funkcja prezentacyjna, stanowiąca połączenie funkcji informacyjnej i perswazyjnej (reklamowej). 


W podręcznikach szkolnych do nauki języka niemieckiego zwraca uwagę kompozycja strony. Zauważamy tu materiał ikoniczny, połączony z materiałem werbalnym. Materiał ikoniczny nie ma swojego stałego wyznaczonego miejsca w strukturze globalnej, nie jest wyodrębniony jako niezależny. W podręcznikach do nauki języka niemieckiego obowiązuje zasada zestawiania materiału werbalnego z materiałem ikonicznym na podstawie skojarzenia tematycznego. Zauważamy przemieszanie tekstu werbalnego z ilustracjami. 


Delimitacja tekstu oraz segmentacja pozioma i pionowa tekstu jest sygnalizowana środkami werbalnymi i niewerbalnymi. W podręcznikach funkcję paratekstowych wyznaczników segmentacji formalnej pełnią przede wszystkim tytuły, podtytuły (w tej roli mogą pojawiać się piktogramy i ikony), nagłówki oraz inne środki leksykalne, na przykład numeracja, edytorskie sposoby modelowania przestrzeni fizycznej tekstu (spacje, marginesy, ramki, zróżnicowanie druku itp.).


W zakresie organizacji tematycznej istotna w podręczniku kategoria poznania jest związana z pojęciem kształcenia. Badanie globalnej struktury tematycznej podręcznika szkolnego do nauki języka niemieckiego zmierza do wyodrębnienia pewnych ogólnych wzorców, mechanizmów i strategii porządkujących i organizujących płaszczyznę kognitywną tekstu dydaktycznego, strukturę tematyczną. Autor decyduje o tym, co znajdzie się w tekście, to on wybiera treści spośród możliwych i nadaje im porządek. Treści te są zorganizowane w tekście jako uporządkowane linie tematyczne. Na komponenty treściowe tekstu podręcznika składają się: pojęcia leksykalne i gramatyczne; fakty: postaci, wydarzenia; oraz wartości i idee: rodzina, praca, zdrowie, przyjaźń itp.


Na model współczesnego podręcznika do nauki języka niemieckiego składają się następujące cechy: wewnątrztekstowa interakcyjność z dominującą dyrektywnością w relacjach nadawczo-odbiorczych; tekst dzieli się na jednostki tematyczno-metodyczne, jest źródłem wiedzy podanej w toku deskrypcji i prezentacji; treści przedstawione są w sposób rzeczowy, a ilustracje pełnią funkcję odpowiednika tekstu. Podręcznik szkolny do nauki języka niemieckiego mieści w sobie wartościujące rozumienie, ujmowanie i przedstawianie świata, jest kategorią aksjologiczną i poznawczą. 
